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English>Italian and Spanish>Italian translator, editor, proofreader

English>Italian, Spanish>Italian and French>Italian Interpreter (chuchotage)

Writer

http://quantestorie.noblogs.org
1° translation prize “le mie parole altrui”, finalist,  september 2007 

Poggio Montorio 42 – 06132 Mugnano (PG) – Italy

Tel: +39 075 695782 – Cell: +39 333 3958824

fiamma.lolli @ gmail.com

Languages

Italian mothertongue, I translate from English and Spanish; very seldom from French, depending on the text, and only as an interpreter (chuchotage). I am able to read Portuguese. 
Specializations

Literature/fiction, poetry, theatre, history, art/fashion, advertising, environment, travel/tourism/food, human rights, peace and gender studies. I work as a freelance for publishers, magazines (on paper and on line), festivals, events, national and local associations, organizations, institutions, agencies and direct clients.
Other skills

Editing and proofreading transcriptions for conferences, panels, universities; press releases for shows, exhibitions and cultural events; chuchotage for conferences and public appearances of authors and other leading personalities (see “Main authors, events and personalities” below). Experienced in editorial proofreading. 

Education

High School degree in Arts; various courses and stages in non-linguistic issues in Italy and abroad; fourth degree in Spanish language and literature at the UCA (Universidad Centro Americana) in Managua, Nicaragua. I have learned English studying privately and working as a theatre, dance and visual arts performer and teacher in London (Oval House Theatre School) and United States.

Background

I graduated in 1975 and until 1981 was trained in Italy and abroad (United Kingdom, France, Usa) to become an actress, a dancer, a theatre director and a videomaker (1981-1989 works and plays collected in Propizio è attraversare la grande acqua, TypoCineT, Terni 1989). I took part in theatre workshops in Santa Maria della Pietà Psychiatric Hospital (Rome), St Matthew’s Meeting Place (Brixton, London) and all around Italy; in Managua (Nicaragua) I have worked in psychiatry to train cultural animators in the Policlinica Oriental Hospital and in the Villa Venezuela Day Hospital. I took part in the First Latin American International Conference on Psychiatry. In 1989, upon my return to Italy, I slowly left the theatre and dance to dedicate myself to translating and writing. 

Travels

Short journeys (less than four months) in: Argentina, Austria, Brazil, Czechoslovakia, Chile, Croatia, France, Egypt, Germany, Greece, Hungary, Mexico, Netherlands, Portugal, Slovenia, Spain, Switzerland, Tunisia, Soviet Union, Yugoslavia; long stays in the United Kingdom, Nicaragua, the Usa. 

Main published writings

· Books

Normale come respirare – fifteen stories illustrated by Alessandro Zecca, Edizioni del Comune di Vicenza, Vicenza 2003

Guida all’isola, Edizioni Stampa Alternativa – Millelire series, Premio “Parole di Sale”, Città di Vico nel Gargano, 1998
Propizio è attraversare la grande acqua, foreword by Marcello Sambati, Edizioni di TypoCineT, Terni 1989
· Short stories in anthologies

La terra, un giorno, in Selvatico e Coltivato: storie di vita bioregionale, foreword by Gary Snyder, Edizioni Stampa Alternativa, Viterbo 2003

Carnale, in Giorni Violenti – racconti e visioni neo-noir, Datanews, Roma 1995

Chilamate, in Leggende della trasformazione, Multimedia edizioni, Salerno 1995

La guerra delle stelle, in “Foreste sommerse”, anno III, n. 6, Cortona 1991

· Magazines and newspapers

Interview with Vandana Shiva: Sostenibilità ambientale per un mondo migliore, in “il manifesto”, July 17, 2003

Gita al lago in Carroccio, in “il manifesto”, July 13, 2003

Tarifa: il paese che aiuta i migranti, in “Carta” n. 11, Roma, September 2001

Piccole storie scritte sui lenzuoli, in “Segno”, anno XXI, nn. 167-168, Palermo 1995

Altre storie scritte sui lenzuoli, in “Il quartiere nuovo” s.i.n., Palermo 1995

Donne in nero, in “Linus”, anno XXVI, n. 3/312, Milano 1991

Mostro!!! Il mio amore, in “Quaderni di Dark Camera”, anno I n. 2, Roma 1988

· Others

Titoli di coda ovvero dalla Storia alle storie, afterword and bibliography in Le reaparecide – sequestrate, torturate, sopravvissute al terrorismo di Stato in Argentina, Edizioni Stampa Alternativa, Viterbo 2005

Il detenuto è stato tradotto, afterword to Il Tritacarne – una voce dal carcere di Florence, Arizona, foreword by Massimo Carlotto, Multimage associazione editoriale, Torino 1999

Books translated and edited

· From English

Jesse Marsh – Le messi di Saturno, poems, Pubblicazioni Vagabondo, 2007

Jesse Marsh – Sull’onda delle emozioni, poems, Pubblicazioni Vagabondo, 2007

Karl Louis Guillen, Il Tritacarne – una voce dal carcere di Florence, Arizona, foreword by Massimo Carlotto, Multimage associazione editoriale, Torino 1999

· From Spanish

Munú Actis, Cristina Aldini, Liliana Gardella, Miriam Lewin, Elisa Tokar, Le reaparecide – sequestrate, torturate, sopravvissute al terrorismo di Stato in Argentina, Edizioni Stampa Alternativa, Viterbo 2005

Mario Luís Rodriguez Cobos-Silo, Opere complete volume 2, Multimage associazione editoriale, Firenze 2003

Books translated

· From English

Worldwatch Insitute, State of the World: rapporto annuale sullo stato del pianeta, Edizioni Ambiente, Milano (every year since 1999)

Dennis Stock, James Dean – Per sempre giovane, foreword by Joe Hyams, edited by Alessandra Mauro and Floriana Pagano, Contrasto Due, Roma 2005

Paul and Anne Erlich, Il cambio della ruota: risorse, popolazione, cultura, potere, Edizioni Ambiente, Milano 2005

Siân Tichar and Nils Peters, Berlino Style City (with Floriana Pagano), Contrasto, Roma 2004

Barbara Radcliffe Rogers and Stillman D. Rogers, Portogallo, Editinera, Messina 2002

Tony Kelly, Barcellona, Editinera, Messina 2001

Tony Kelly, Catalogna e Pirenei spagnoli, Editinera, Messina 2000
Paul Hawken, Amory Lovins and L. Hunter Lovins, Capitalismo naturale: la prossima rivoluzione industriale, Edizioni Ambiente, Milano 1999

· From Spanish

José Collado Medina et al., Introduzione all'economia del nuovo umanesimo – Tre saggi per un'economia a misura umana, Multimage, Torino 1999

Various translations – books, magazines and theatre

Essays from James O’Connor in “CNS – Capitalismo Natura Socialismo”, magazine edited by Giovanna Ricoveri, Giorgio Nebbia and Valentino Parlato, Roma 1991

John Dewey, La classificazione biblioteconomica in Archeologia, Università La Sapienza, Roma 1990

Susan Oyama, Ontogenesi dell’informazione*, cotranslator Silvia Tozzi, Liguori Editore, Napoli 1989

Michael Ruse, Prendere Darwin sul serio*, edited by Cristina Cilli, Armando Editore, Roma 1988

Meg Eginton and John Howell, Chin Music (translation and adaptation), Roma, Teatro Spaziozero, 1982

New York: nuova danza – new dance, edited by Donatella Bertozzi and Silvana Barbarini, collaboration, Di Giacomo Editore, Roma 1982

The works with an *, for unknown – to me – reasons, even if regularly paid have never been published. 

Some translations for websites

· Translations, editing and publishing projects for the following journalistic websites (on a steady basis):

www.traduttoriperlapace.org - http://www.radiomundoreal.fm/rmr/ - http://www.selvas.org
· Translations of poems and/or articles for the following websites:

Mario Benedetti, Le canaglie vivono a lungo ma, prima o poi, muoiono, poem, in

http://www.comedonchisciotte.org/site/modules.php?name=Forums&file=viewtopic&p=6427
Alberto Cortez, A Daniel, un chico de la guerra, song lyrics, in

http://www.prato.linux.it/~lmasetti/antiwarsongs/canzone.php?id=2214&lang=it&evid=1#agg4019
Ariel Dorfman, Lettera veramente aperta al generale Augusto Pinochet, article, in

http://italy.peacelink.org/buone/articles/art_19718.html
Ismael Serrano, A las madres de mayo, song lyrics, in

http://www.prato.linux.it/~lmasetti/antiwarsongs/canzone.php?id=1993&lang=it&evid=1#agg3787
Patti Smith, 1959, song lyrics, in

http://www.prato.linux.it/~lmasetti/antiwarsongs/canzone.php?id=1163&lang=it
Main authors, events and personalities escorted with chuchotage:

· Zucchero amaro, First National Panel on Fair Trade, chuchotage for Chile and India delegations, Genova 1992 
· Sud/Nord, nuove alleanze per la dignità del lavoroInternational Conference, Pisa 1995

· Estela Barnes De Carlotto, President Abuelas Plaza de Mayo, Argentina

· Tonino Bello, Bishop, Italy (into English)

· Frank Jude Boccio, International Association of Yoga Therapists, USA

· Paco Cascón Soriano, Asociación Pro-Derechos Humanos, Spain

· Denise Drake, Turning The Tide - Quaker Peace & Social Witness, United Kingdom

· Emanuella Dviri, The Parent’s Circle, Israel

· Meg Eginton, dancer and playwriter, USA

· Luz María Angeles Escobar, Comisión de apoyo a la unidad y Reconciliación Comunitaria (CORECO), Chiapas, Mexico

· Liliana Gardella, antropologist and writer, Argentina

· John Howell, playwriter, USA

· Jim Koller, poet, USA

· Erik Larsen, Resource Center for Nonviolence/Lutheran Peace Fellowship, USA

· Miriam Lewin, tv reporter and writer, Argentina

· Brian Martin, Science, Technology and Society Chair, University of Wollongong, Australia

· Thich Nhat Hanh, Zen Master, Viet Nam

· Jean Marc Reiser, cartoonist, France

· Mario Ruiz Mendoza, Comisión de apoyo a la unidad y Reconciliación Comunitaria (CORECO), Chiapas, Mexico

· Gary Snyder, poet, USA

· Claude Anshin Thomas, Zaltho Foundation for Peace and Nonviolence, USA

· Hildebrando Velez Galeano, Censat Agua Viva – Amigos de la Tierra, Colombia

· George Wolinsky, cartoonist, France
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